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Triennial Reading/Lectura Trienal - I
Devarim (Deuteronomy/Deuteronomio) 7:12-9:3

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

aim¬¤Yz §x ©n §WyEe d¤Nl ½¥̀ d̈ Æmi ¦hR̈t §Wy ¦On ©d z³¥̀  oEe Àr §n §Wy ¦Yz a ¤ẃ¥r | d́ïd̈ §e 
 Áx ©nẄy §e m®z̈Ÿ̀  m­¤zi ¦Uy£r«©ed ¸̈eŸd §iÆzi ¦x §Aa ©dÎz«¤̀  ÀLj §l Lji ¹¤dŸl¡̀  

 :Lji«¤zŸa£̀ «©l r­©Aa §Wy¦p x¬¤Wy£̀  c ¤q ½¤g ©dÎz ¤̀ §ebi­Lj §k ©x«¥aEe ½Lj §a´¥d£̀ «©e 
Ĺj §Wyxi «¦z §e ¹Lj §p ¸̈b §Cc Lj Â¤zn̈ §c ©ẦÎi «¦x §tEe Ĺj §p §h ¦aÎi «¦x §Rt Kj´©x ¥aEe Lj®¤Aa §x ¦d §e
d ½̈nc̈£̀ «d̈ l©µr Lj ½¤p Ÿ̀v zŸx́ §Yz §Wy©r §e ÆLji ¤̧tl̈£̀ Îx©b §Wy Lj À¤xd̈ §v ¦i §e

 :Kj«l̈ z ¤z¬l̈ Lji­¤zŸa£̀ «©l r¬©Aa §Wy¦pÎx ¤Wy£̀cid­¤i §d «¦Yz KjEe ¬xÄa 
:Lj«¤Yz §n ¤d §a ¦aEe d­ẍẅ£r«©e x ¬ẅr̈ ²Lj §a d¬¤i §d«¦iÎ Ÿ̀l mi®¦On©r«d̈ÎlM̈k ¦n

eh xi¯¦q ¥d §e d²F̈ed §imi ¹¦rẍ«d̈ m ¦i ¸©x §v ¦n Ái ¥e §c ©nÎlk̈ §e i ¦lŸ®gÎlM̈k ­Lj §On ¦n 
 :Lji«¤̀ §p «UyÎlk̈ §Aa m­p̈z̈ §pEe Kj ½̈Aa Æmn̈i ¦Uy §i `³Ÿl Ÿz §r À©cï x´¤Wy£̀fh´Ÿz §l ©k«῭ §e 

 x ¤̧Wy£̀  mi À¦On©r«d̈ÎlM̈kÎz ¤̀d³F̈ed §iqFe ¬gz̈Î` «Ÿl Kj ½̈l o´¥zŸp ÆLji ¤̧dŸl¡̀  
:Kj«l̈ `Ee ­d Wy¬¥wFenÎi «¦Mk m ½¤di ¥d´Ÿl¡̀Îz ¤̀  ÆcŸa£r«©z `³Ÿl §e m®¤di¥l£r ­Lj §pi«¥r

  q
12. Therefore it shall come to pass, if you give heed to these judgments, and keep, and
do them, that Hashem your Elokim shall keep with you the covenant and the mercy which
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he swore to your fathers; 13. And he will love you, and bless you, and multiply you; he
will also bless the fruit of your womb, and the fruit of your land, your grain, and your
wine, and your oil, the produce of your cows, and the flocks of your sheep, in the land
which he swore to your fathers to give you. 14. You shall be blessed above all people;
there shall not be male or female barren among you, or among your cattle. 15. And
Hashem will take away from you all sickness, and will put none of the evil diseases of
Egypt, which you know, upon you; but will lay them upon all those who hate you. 16. And
you shall destroy all the people which Hashem your Elokim shall deliver you; your eye
shall have no pity upon them; neither shall you serve their gods; for that will be a snare
to you.

12. Por tanto, acontecerá que si escucháis estos juicios, y los guardáis y los hacéis, que
HaShem vuestro Elokim guardará con vosotros el pacto y la misericordia que juró a
vuestros padres; 13. Y él os amará, y os bendecirá, y os multiplicará; Bendecirá también
el fruto de tu vientre y el fruto de tu tierra, tu grano, tu vino, tu aceite, el producto de tus
vacas y los rebaños de tus ovejas, en la tierra que juró a tus padres. darte. 14. Bendito
serás más que todos los pueblos; no habrá entre ti, ni entre tus ganados, varón ni hembra
estéril. 15. Y Hashem quitará de vosotros toda enfermedad, y no pondrá sobre vosotros
ninguna de las malas enfermedades de Egipto, que vosotros conocéis; sino que las pondré
sobre todos los que os aborrecen. 16. Y destruirás a todo el pueblo que Hashem tu Elokim
te entregará; tu ojo no tendrá piedad de ellos; ni serviréis a sus dioses; porque eso os
será una trampa.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

fil­©kEe` d¬k̈i ¥̀  i ¦Pp®¤On ¦n d¤Nl­¥̀ d̈ m¬¦iFeBb ©d mi²¦Aa ©x ½Lj §a´ä §l ¦Aa Æx ©n Ÿ̀z i³¦Mk 
 :m «Ẅyi ¦xFe «d §lgiÆdÜyr̈Îx ¤Wy£̀  z³¥̀  xŸÀMk§f ¦Yz xŸḱf̈ m®¤d ¥n `­ẍi ¦z `¬Ÿl 

d´F̈ed §i :m ¦i «ẍ §v ¦nÎlk̈ §lEe dŸ­r §x ©t §l Lji ½¤dŸl¡̀  hiz ¹ŸlŸc §Bb ©d zŸQ̧q ©On ©d 
©rŸx́ §Gf ©d §e Ædẅf̈£g«©d c³Ïi ©d §e Æmi ¦z §tŸ «On ©d §e zŸ³zŸ̀ «d̈ §e LjiÀ¤pi¥r Ee ´̀ ẍÎx ¤Wy£̀

 ­Lj£̀ «¦vFed x¬¤Wy£̀  d½̈iEeh §Pp ©dd´F̈ed §i d º¤Uy£r«©iÎo ¥Mk Lji®¤dŸl¡̀  d³F̈ed §i
 :m«¤di¥p §Rt ¦n `­¥xï d¬Ÿz ©̀ Îx ¤Wy£̀  mi ½¦On©r´d̈Îlk̈ §l ÆLji ¤̧dŸl¡̀kÆm©b §e 

 g²©Nl ©Wy§i d ½̈r §x ¦Sv ©dÎz ¤̀d¬F̈ed §imi ²¦x ῭ §Wy¦Pp ©d cŸÀa£̀ Îc©r m®Äa Lji­¤dŸl¡̀  
 :Lji«¤pR̈t ¦n mi ­¦xŸz §q ¦Pp ©d §e`kÎi «¦Mk m®¤di¥p §Rt ¦n uŸ ­x£r«©z `¬Ÿl d³F̈ed §iÆLji ¤̧dŸl¡̀  

:` «ẍFep §e lFe ­cB̈b l¬¥̀  Lj ½¤Aa §x ¦w §Aa
2
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17. If you shall say in your heart, These nations are more than I; how can I dispossess
them? 18. You shall not be afraid of them; but shall well remember what Hashem your
Elokim did to Pharaoh, and to all Egypt; 19. The great trials which your eyes saw, and the
signs, and the wonders, and the mighty hand, and the stretched out arm, whereby
Hashem your Elokim brought you out; so shall Hashem your Elokim do to all the people of
whom you are afraid. 20. Moreover Hashem your Elokim will send the hornet among
them, until those who are left, and hide themselves from you, are destroyed. 21. You shall
not be frightened by them; for Hashem your Elokim is among you, a mighty Elokim and
awesome.

17. Si dijeres en tu corazón: Estas naciones son más que yo; ¿Cómo puedo desposeerlos?
18. No tendrás miedo de ellos; sino que se acuerde bien de lo que Hashem tu Elokim hizo
con Faraón, y con todo Egipto; 19. Las grandes pruebas que vieron vuestros ojos, y las
señales, y los prodigios, y la mano fuerte, y el brazo extendido, con que Hashem vuestro
Elokim os sacó; así hará Hashem tu Elokim con todo el pueblo de quien tú tienes miedo.
20. Además, Hashem tu Elokim enviará avispas entre ellos, hasta que los que queden y se
escondan de ti, sean destruidos. 21. No te asustes de ellos; porque Hashem tu Elokim
está en medio de ti, un Elokim poderoso y temible.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

ak Ál ©Wyp̈ §e d ¸̈eŸd §ih®r̈ §n h́ ©r §n Lji­¤pR̈t ¦n l²¥̀ d̈ m¬¦iFeBb ©dÎz ¤̀  Lji ¹¤dŸl¡̀  
:d «¤cV̈y ©d z¬©Ii ©g Lji­¤lr̈ d¬¤Aa §x ¦YzÎo ¤Rt x ½¥d ©n m´z̈ŸNl ©Mk Æl ©kEez `³Ÿl

bk m²p̈z̈ §pEe d¬F̈ed §ic­©r d ½̈lŸc §b d´n̈Eed §n Æmn̈d̈ §e Lji®¤pẗ §l Lji­¤dŸl¡̀  
 :m «c̈ §n «Ẍy ¦dckm ½̈n §WyÎz ¤̀  ´Ÿz §c ©a£̀ «©d §e Lj ½¤cï §Aa Æm ¤di ¥k §l ©n o³©zp̈ §e 

­Lj §c «¦n §Wy ¦d c¬©r Lji ½¤pẗ §Aa ÆWyi ¦̀  a¬¥Sv©i §z ¦iÎ` «Ÿl m ¦i®n̈Ẍy ©d z ©g­©Yz ¦n
 :m«z̈Ÿ̀dks ¤q ¤̧Mk ÁcŸn §g ©zÎ` «Ÿl Wy®¥̀ Äa oEet́ §x §Uy ¦Yz m­¤di ¥d «Ÿl¡̀  i¬¥li ¦q §Rt 

 z²©a£rFe «z i¯¦Mk Fe ½Aa Wy´¥wËe ¦Yz o¤µRt Kj ½̈l ´Ÿz §g ©w«l̈ §e Æm ¤di¥l£r a³d̈f̈ §ed¬F̈ed §i
 :`Ee «d Lji­¤dŸl¡̀ekm ¤x­¥g z̈i¬¦id̈ §e Lj ½¤zi ¥AaÎl ¤̀  Ædä¥rFe «z `i³¦az̈Î` «Ÿl §e 

t   :`Ee «d m ¤x¬¥gÎi ¦Mk EePp­¤a£r ©z «§Yz | a¬¥r ©z §e EePp²¤v §Tw ©Wy §Yz | u ¯¥Tw ©Wy EedŸ®nM̈k
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22. And Hashem your Elokim will clear away those nations before you, little by little; you
may not destroy them at once, lest the beasts of the field grow numerous upon you. 23.
But Hashem your Elokim shall deliver them to you, and shall destroy them with a mighty
destruction, until they are destroyed. 24. And he shall deliver their kings into your hand,
and you shall destroy their name from under heaven; there shall no man be able to stand
before you, until you have destroyed them. 25. The engraved images of their gods shall
you burn with fire; you shall not desire the silver or gold that is on them, nor take it to
you, lest you be snared there; for it is an abomination to Hashem your Elokim. 26. Neither
shall you bring an abomination into your house, lest you become accursed like it; but you
shall utterly detest it, and loathe it; for it is a cursed thing.

22. Y Hashem tu Elokim limpiará esas naciones delante de ti, poco a poco; no los
destruyas de una vez, no sea que las bestias del campo se multipliquen sobre ti. 23. Pero
Hashem tu Elokim te los entregará, y los destruirá con gran destrucción, hasta que sean
destruidos. 24. Y él entregará sus reyes en tu mano, y tú destruirás su nombre de debajo
del cielo; nadie te podrá hacer frente hasta que los hayas destruido. 25. Las imágenes
grabadas de sus dioses quemaréis con fuego; no codiciarás la plata ni el oro que hay en
ellas, ni la tomarás para ti, no sea que allí te enganchen; porque es abominación a
Hashem tu Elokim. 26. Ni traerás cosa abominable a tu casa, para que no seas anatema
como ella; sino que lo aborrecerás y lo aborrecerás; porque es cosa maldita.

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

 [g]`oEex́ §n §Wy ¦Yz mFe­Ii ©d ²Lj §Ee ©v §n i¯¦kŸp«῭  x ¤̧Wy£̀  dÀ̈e §v ¦On ©dÎlM̈k 
m´¤Yz §Wy ¦xi «¦e Æm ¤z`äEe m À¤zi ¦a §xEe oEe¹i §g «¦Yz o©r ©̧n §l zFe ®Uy£r«©l

 r¬©Aa §Wy¦pÎx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀d­F̈ed §i :m«¤ki ¥zŸ«a£̀ «©l a´Ÿz §x ©k«f̈ §e 
 ¹Lj §ki«¦lFed x ¤̧Wy£̀  Kj ¤x À¤Cc ©dÎlM̈kÎz ¤̀d¯F̈ed §imi¬¦rÄa §x ©̀  d²¤f Lji²¤dŸl¡̀  

x¯¤Wy£̀Îz ¤̀  z©r ¹©cl̈ ÀLj §zŸ«Qq©p §l ¹Lj §zŸ«Pp ©r o©r ©̧n §l x®Äa §c ¦On ©Aa d­p̈Ẅy
 ei­z̈Ÿe §v ¦n xŸ¬n §Wy ¦z£d ²Lj §a«ä §l ¦Aa(aizk e­z̈Ÿe §v ¦n) :` «ŸlÎm ¦̀  b»Lj §Pp ©r §i«©e 

oEe ­r §c«ï `¬Ÿl §e Ÿz §r ½©cïÎ` «Ÿl x´¤Wy£̀  ÆoÖn ©dÎz ¤̀  ³Lj §l «¦k£̀«©Ii ©e ¼Lj ¼¤a ¦r §x©Ii ©e
d́¤i §g ¦i ÆFeCc ©a §l m ¤g³¤Nl ©dÎl©r `´Ÿl i ¦ÂMk ÀLj£ri «¦cFed o©r´©n §l Lji®¤zŸa£̀

Îi «¦t ¬̀v̈FenÎlM̈kÎl©r i²¦Mk m ½̈c ῭ «d̈d­F̈ed §i:m «c̈ ῭ «d̈ d¬¤i §g ¦i 
4
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[8] 1. All the commandments which I command you this day shall you take care to do,
that you may live, and multiply, and go in and possess the land which Hashem swore to
your fathers. 2. And you shall remember all the way which Hashem your Elokim led you
these forty years in the wilderness, to humble you, and to prove you, to know what was in
your heart, whether you would keep his commandments, or not. 3. And he humbled you,
and let you hunger, and fed you with manna, which you knew not, neither did your
fathers know; that he might make you know that man does not live by bread only, but by
every word that proceeds out of the mouth of Hashem does man live.

[8] 1. Cuidaréis de cumplir todos los mandamientos que os ordeno hoy, para que podáis
vivir y multiplicaros, y entrar y poseer la tierra que Hashem juró a vuestros padres. 2. Y
recordarás todo el camino por el que Hashem tu Elokim te llevó estos cuarenta años en el
desierto, para humillarte y probarte, para saber lo que había en tu corazón, si guardarías
o no sus mandamientos. 3. Y te humilló, y te hizo pasar hambre, y te sustentó con maná,
cosa que tú no conocías, ni tus padres conocieron; para que os haga saber que no sólo de
pan vive el hombre, sino que de toda palabra que sale de la boca de Hashem vive el
hombre.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

cd­¤f dẅ®¥vä `´Ÿl ­Lj §l §b ©x §e Lji ½¤lr̈«¥n Ædz̈ §l«ä ` ³Ÿl ¹Lj §z ¸̈l §n ¦Uy 
 :d«p̈Ẅy mi¬¦rÄa §x ©̀dÆWyi ¦̀  x¬¥Qq©i §i x ¤̧Wy£̀ «©Mk i À¦Mk Lj®¤aä §lÎm ¦r ­Ÿz §r ©c«ï §e 

 Fe ½p §AaÎz ¤̀d¬F̈ed §i :J̈j «¤x §Qq©i §n Lji­¤dŸl¡̀  e zŸ­e §v ¦nÎz ¤̀  ½̈Yz §x ©n´Ẅy §e d´F̈ed §i
 :Fe «zŸ̀  d¬῭ §x ¦i §lEe ei­k̈ẍ §c ¦Aa z¤k¬¤ll̈ Lji®¤dŸl¡̀f i ¦µMk d´F̈ed §iLji ½¤dŸl¡̀  

zŸ½nŸd §zEe ÆzŸpï£r m ¦i ½̈n i¥l£ǵ©p u ¤x¤µ̀ d®äFeh u ¤x´¤̀ Îl ¤̀  ­Lj£̀ i «¦a §n
 :x«d̈äEe d­r̈ §w ¦Aa ©Aa mi¬¦̀ §vŸ«igd­p̈ ¥̀ §zEe o¤t¬¤b §e d ½ẍŸr §UyEe ÆdḦh ¦g u ¤x³¤̀  

 :Wy«ä §cEe o ¤n­¤Wy zi¬¥fÎu ¤x«¤̀  oFe ®On ¦x §ehÆzªp ¥Mk §q ¦n §a `³Ÿl x ¤̧Wy£̀  u ¤x À¤̀  
d̈í¤pä£̀  x´¤Wy£̀  u ¤x¤µ̀ Dd®Äa lŸ­Mk x¬©q §g ¤zÎ` «Ÿl m ¤g ½¤l Dd´ÄaÎl ©k Ÿ̀ «Yz

 :z ¤Wy «g §p aŸ¬v §g ©Yz d̈i­¤xẍ£d«¥nEe l ½¤f §x ©aiÆŸz §k ©x«¥aEe Ÿz §r®äÜy §e ­Ÿz §l ©k«῭ §e 
Îz ¤̀d´F̈ed §i:Kj«l̈Îo ©z«p̈ x¬¤Wy£̀  d­äŸHh ©d u ¤x¬῭ d̈Îl©r Lji ½¤dŸl¡̀  

4. Your garment did not grow old upon you, nor did your foot swell, these forty years. 5.
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You shall also consider in your heart, that, as a man chastens his son, so Hashem your
Elokim chastened you. 6. Therefore you shall keep the commandments of Hashem your
Elokim, to walk in his ways, and to fear him. 7. For Hashem your Elokim brings you into a
good land, a land of brooks of water, of fountains and depths that spring out of valleys
and hills; 8. A land of wheat, and barley, and vines, and fig trees, and pomegranates; a
land of olive oil, and honey; 9. A land where you shall eat bread without scarceness, you
shall not lack any thing in it; a land whose stones are iron, and out of whose hills you may
dig bronze. 10. When you have eaten and are full, then you shall bless Hashem your
Elokim for the good land which he has given you.

4. Tu vestido no se envejeció sobre ti, ni tu pie se hinchó, estos cuarenta años. 5.
Considerarás también en tu corazón, que como un hombre castiga a su hijo, así te ha
castigado Hashem tu Elokim. 6. Por tanto, guardarás los mandamientos de Hashem tu
Elokim, para andar en sus caminos y para temerle. 7. Porque Hashem tu Elokim te
introduce en una buena tierra, una tierra de arroyos de agua, de fuentes y de
profundidades que brotan de valles y colinas; 8. Una tierra de trigo y cebada y vides e
higueras y granadas; una tierra de aceite de oliva y miel; 9. Una tierra donde no comeréis
el pan con escasez, nada os faltará en ella; una tierra cuyas piedras son de hierro, y de
cuyos montes podrás sacar bronce. 10. Cuando hayas comido y te hayas saciado,
entonces bendecirás a Hashem tu Elokim por la buena tierra que te ha dado.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

`iÎz ¤̀  g­©Mk §Wy ¦YzÎo ¤Rt ½Lj §l x ¤n´Ẍy ¦d d´F̈ed §ixŸ³n §Wy i ¦̧Yz §l ¦a §l Lji®¤dŸl¡̀  
:mFe «Ii ©d ­Lj §Ee ©v §n i¬¦kŸp«῭  x²¤Wy£̀  ei ½̈zŸTw ªg §e ei´ḧR̈t §Wy ¦nEe Æeiz̈Ÿe §v ¦n

ai:Ÿz §a «Ẅyï §e d­¤p §a ¦Yz mi²¦aŸh mi¬¦YzäEe Ÿz §r®äÜy §e l­©k Ÿ̀YzÎo ¤Rt 
bilŸ¬k §e Kj®N̈lÎd¤Aa §x ¦i a­d̈f̈ §e s ¤q¬¤k §e o ½ªi §Aa §x ¦i ÆLj §p Ÿ̀«v §e ³Lj §x «ẅ §aEe 

 :d«¤Aa §x ¦i ­Lj §lÎx ¤Wy£̀ciÎz ¤̀  ÆŸz §g ©k «Ẅy §e Lj®¤aä §l m­ẍ §e d´F̈ed §iLji ½¤dŸl¡̀  
 :mi «¦cä£r zi¬¥Aa ¦n m ¦i­©x §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n ²Lj£̀ i«¦vFeOn ©deh¹Lj£ki ¦̧lFeOn ©d 

x´¤Wy£̀  oFe ­̀ Ön ¦v §e a ½ẍ §w©r §e ÆsẍÜy | Wy³g̈p̈ ` À̈xFePp ©d §e lŸćB̈b ©d | x´Äa §c ¦On ©Aa
 :Wyi «¦nN̈l ©g«©d xEe ­Sv ¦n m ¦i ½©n ÆLj §l `i³¦vFeOn ©d m ¦i®n̈Îoi ¥̀fh¬Lj §l ¦̧k£̀ «©On ©d 

Æo ©r ©̧n §lEe ÀLj §zŸ«Pp ©r o ©r´©n §l Lji®¤zŸa£̀  oEe ­r §c«ïÎ Ÿ̀l x¬¤Wy£̀  x ½̈Aa §c ¦On ©Aa Æon̈
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 :Lj«¤zi ¦x£g«©̀ §Aa ­Lj §a «¦hi ¥d §l Lj ½¤zŸQq©pfim¤vŸ́r §e Æi ¦gŸMk Lj®¤aä §l ¦Aa ­Ÿz §x ©n«῭ §e 
 :d«¤Gf ©d l ¦i¬©g ©dÎz ¤̀  i­¦l dÜy¬r̈ i ½¦cïgiÎz ¤̀  ÆŸz §x ©k«f̈ §e d´F̈ed §iLji ½¤dŸl¡̀  

mi ¯¦wd̈ o ©r ©̧n §l l ¦i®g̈ zFeÚy£r«©l ©gŸ­Mk ²Lj §l o¬¥zŸPp ©d `Ee Àd i´¦Mk
t   :d«¤Gf ©d mFe¬Ii ©Mk Lji­¤zŸa£̀ «©l r¬©Aa §Wy¦pÎx ¤Wy£̀  Fe ²zi ¦x §AaÎz ¤̀

11. Beware that you forget not Hashem your Elokim, in not keeping his commandments,
and his judgments, and his statutes, which I command you this day; 12. Lest when you
have eaten and are full, and have built goodly houses, and lived there; 13. And when your
herds and your flocks multiply, and your silver and your gold is multiplied, and all that you
have is multiplied; 14. Then your heart be lifted up, and you forget Hashem your Elokim,
which brought you out of the land of Egypt, from the house of slavery; 15. Who led you
through that great and terrible wilderness, where were venomous serpents, and
scorpions, and drought, where there was no water; who brought you water out of the rock
of flint; 16. Who fed you in the wilderness with manna, which your fathers knew not, that
he might humble you, and that he might test you, to do you good in the end; 17. And you
say in your heart, My power and the might of my hand has gotten me this wealth. 18. And
you shall remember Hashem your Elokim; for he is who gives you power to get wealth,
that he may establish his covenant which he swore to your fathers, as it is this day.

11. Cuídate de no olvidarte de Hashem tu Elokim, no guardando sus mandamientos, y sus
juicios, y sus estatutos, que yo te ordeno hoy; 12. No sea que cuando hayas comido y te
hayas saciado, y hayas edificado buenas casas, y habitado en ellas; 13. Y cuando se
multipliquen vuestras vacas y vuestros rebaños, y se multiplique vuestra plata y vuestro
oro, y se multiplique todo lo que tenéis; 14. Entonces se enaltecerá vuestro corazón, y os
olvidaréis de Hashem vuestro Elokim, que os sacó de la tierra de Egipto, de casa de
servidumbre; 15. ¿Quién os condujo a través de ese desierto grande y terrible, donde
había serpientes venenosas y escorpiones, y sequía, donde no había agua; el que os sacó
agua de la roca del pedernal; 16. El que os sustentó en el desierto con maná, comida que
vuestros padres no habían conocido, para humillaros y poneros a prueba, para al fin
haceros bien; 17. Y dices en tu corazón: Mi poder y la fuerza de mi mano me han dado
esta riqueza. 18. Y te acordarás de Hashem tu Elokim; porque él os da poder para hacer
las riquezas, a fin de confirmar su pacto que juró a vuestros padres, como en este día.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

hiÎz ¤̀  Æg ©Mk §Wy ¦Yz ©gŸ³kẄyÎm ¦̀  dÀ̈id̈ §e d´F̈ed §iÆi ¥x£g«©̀  À̈Yz §k©l«d̈ §e Lji ½¤dŸl¡̀  
Æm ¤kä i ¦zŸ ³c ¦r«©d m®¤dl̈ z̈i´¦e£g«©Yz §Wy ¦d §e m­Ÿz §c ©a£r«©e mi ½¦x ¥g£̀  mi´¦dŸl¡̀
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 :oEe «c ¥a Ÿ̀ «Yz cŸ­a ῭  i¬¦Mk mFe ½Ii ©dk x³¤Wy£̀  mÀ¦iFeBb ©Mk ÆdF̈ed §ici´¦a£̀ «©n 
 lFe ­w §Aa oEe ½r §n §Wy ¦z `´Ÿl a ¤w¥µr oEe ®c ¥a Ÿ̀ «Yz o­¥Mk m ½¤ki¥p §Rt ¦nd¬F̈ed §i

 [h]  t   :m«¤ki ¥d «Ÿl¡̀`ÆmFeIi ©d x³¥aŸr d ¸̈Yz ©̀  l À¥̀ ẍ §Uy ¦i r´©n §Wy 
mi ²¦xr̈ J̈j®¤On ¦n mi­¦n ªv£r«©e mi¬¦lŸc §Bb m½¦iFeBb z ¤Wy´¤xl̈ Æ̀ Ÿal̈ o ½¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀

 :m ¦i«n̈Ẍy ©Aa zŸ ­x ªv §aEe z¬ŸlŸc §Bbax ¤̧Wy£̀  mi ®¦wp̈£r í¥p §Aa m­ẍë lFe ¬cB̈bÎm©r 
:w«p̈£rÎi«¥p §Aa i­¥p §t ¦l a ½¥Sv©i §z ¦i i´¦n Ÿz §r ½©nẄy d´Ÿz ©̀ §e ÆŸz §r ©̧cï d³Ÿz ©̀

b Ái ¦Mk mFeÀIi ©d ´Ÿz §r ©c«ï §e d ¸̈eŸd §iWy´¥̀  ÆLji¤̧pẗ §l x³¥aŸr«d̈Î`Ee «d Lji ¹¤dŸl¡̀  
m³Ÿz §Wy ©xFe «d §e Lji®¤pẗ §l m­¥ri ¦p §k©i `Ee¬d §e m²¥ci ¦n §Wy©i `Eed̄ d ½̈l §kŸ «̀

 x¬¤Aa ¦Cc x²¤Wy£̀ «©Mk x ½¥d ©n ÆmŸz §c ©a£̀ «©d §ed­F̈ed §i :Kj«l̈ 
19. And it shall be, if you do forget Hashem your Elokim, and walk after other gods, and
serve them, and worship them, I warn you solemnly this day that you shall surely perish.
20. Like the nations which Hashem destroys before your face, so shall you perish;
because you would not be obedient to the voice of Hashem your Elokim. [9] 1. Hear, O
Israel; You are to pass over the Jordan this day, to go in to possess nations greater and
mightier than yourself, cities great and fortified up to heaven, 2. A people great and tall,
the sons of the Anakim, whom you know, and of whom you have heard say, Who can
stand before the sons of Anak! 3. Understand therefore this day, that Hashem your Elokim
is he who goes over before you; as a consuming fire he shall destroy them, and he shall
bring them down before your face; so shall you drive them out, and destroy them quickly,
as Hashem has said to you.

19. Y sucederá que si te olvidas de Hashem tu Elokim y andas en pos de otros dioses, y
los sirves y los adoras, te advierto solemnemente hoy que ciertamente perecerás. 20.
Como las naciones que Hashem destruye delante de ti, así perecerás; porque no
obedeciste a la voz de Hashem tu Elokim. [9] 1. Escucha, oh Israel; Pasarás hoy el
Jordán, para entrar a poseer naciones mayores y más poderosas que tú, ciudades grandes
y fortificadas hasta el cielo, 2. Un pueblo grande y alto, los hijos de los anaceos, que tú
conoces, y de a quien habéis oído decir: ¿Quién podrá estar en pie delante de los hijos de
Anac? 3. Entiende, pues, hoy, que Hashem tu Elokim es el que pasa delante de ti; como
fuego consumidor los destruirá, y los hará caer delante de tu rostro; así los expulsarás, y
los destruirás pronto, como Hashem te ha dicho.
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xihtn
MAFTIR

 [h]`Æ̀ Ÿal̈ o ½¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  ÆmFeIi ©d x³¥aŸr d ¸̈Yz ©̀  l À¥̀ ẍ §Uy ¦i r´©n §Wy 
zŸ ­x ªv §aEe z¬ŸlŸc §Bb mi ²¦xr̈ J̈j®¤On ¦n mi­¦n ªv£r«©e mi¬¦lŸc §Bb m½¦iFeBb z ¤Wy´¤xl̈

 :m ¦i«n̈Ẍy ©AaaÆŸz §r ©̧cï d³Ÿz ©̀  x ¤̧Wy£̀  mi ®¦wp̈£r í¥p §Aa m­ẍë lFe ¬cB̈bÎm©r 
 :w«p̈£rÎi«¥p §Aa i­¥p §t ¦l a ½¥Sv©i §z ¦i i´¦n Ÿz §r ½©nẄy d´Ÿz ©̀ §ebÁi ¦Mk mFeÀIi ©d ´Ÿz §r ©c«ï §e 

d ¸̈eŸd §im²¥ci ¦n §Wy©i `Eed̄ d ½̈l §kŸ «̀  Wy´¥̀  ÆLji¤̧pẗ §l x³¥aŸr«d̈Î`Ee «d Lji ¹¤dŸl¡̀  
x²¤Wy£̀ «©Mk x ½¥d ©n ÆmŸz §c ©a£̀ «©d §e m³Ÿz §Wy ©xFe «d §e Lji®¤pẗ §l m­¥ri ¦p §k©i `Ee¬d §e

 x¬¤Aa ¦Ccd­F̈ed §i  :Kj«l̈ 
[9] 1. Hear, O Israel; You are to pass over the Jordan this day, to go in to possess nations
greater and mightier than yourself, cities great and fortified up to heaven, 2. A people
great and tall, the sons of the Anakim, whom you know, and of whom you have heard
say, Who can stand before the sons of Anak! 3. Understand therefore this day, that
Hashem your Elokim is he who goes over before you; as a consuming fire he shall destroy
them, and he shall bring them down before your face; so shall you drive them out, and
destroy them quickly, as Hashem has said to you.

[9] 1. Escucha, oh Israel; Pasarás hoy el Jordán, para entrar a poseer naciones mayores y
más poderosas que tú, ciudades grandes y fortificadas hasta el cielo, 2. Un pueblo grande
y alto, los hijos de los anaceos, que tú conoces, y de a quien habéis oído decir: ¿Quién
podrá estar en pie delante de los hijos de Anac? 3. Entiende, pues, hoy, que Hashem tu
Elokim es el que pasa delante de ti; como fuego consumidor los destruirá, y los hará caer
delante de tu rostro; así los expulsarás, y los destruirás pronto, como Hashem te ha
dicho.
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